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Notre petit concours

Alb. — Mon plaizi, l'é ma pipa et na hallada
à la campagne.

Jul. — Et ta fénna à ton bré, te ne le conté
rein?

Alb. — A... assebin.

Alb. — Mon plaisir, c'est ma pipe et une
balade à la campagne.

Jul. — Et ta femme à ton bras, tu ne la
comptes pas

Alb. — Ah aussi.

(Patois de Troistorrents.) Isaac Rouiller.

Recevra notre prime de Fr. 5.—.

Bin gayâ galéja po l'omo ke l'a. L'è chur ke
l'a dou tintin. Ma fârin, y l'an l'ê de bin lou
j'akordâ.

Bien assez jolie pour l'homme qu'elle a Sûr
qu'il a de l'argent Cela ne fait rien, ils ont
l'air de bien s'arranger.

(Patois d'Ependes.) Marie Bongard,
de Villarsel s/Marly.

Elle. — Enfin, on biau dzeu po neu dou, to
sole

Lut. ¦— Va, pi avoui le bon sole ke fi, ma
féna na te pas de la chance po sa bouya

Elle. — Enfin un beau jour pour nous deux
tout seuls

Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra, sur
carte postale, la meilleure légende en patois
(avec traduction française), recevra une prime
de 5 fr. (4 à 5 lignes au plus et dire de quel
patois il s'agit).

Lui. — Oui, et puis avec ce beau soleil ma
femme n'a-t-elle pas de la chance pour sa
lessive

(Val d'Illiez.) A. Défago.

'Na bouena pipa et sa fenne à son bré, rein
de melheû sein ublhâ l'A.V.S.

Jeanne Tavernier, Panex.
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